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of the instant messaging programs Redhelper and Livetex. The author defines the basic
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analysis, and identifies common patterns. The abbreviations, abbreviations and ciphers
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CmaprdoHbl, TUIAHIIETHI, KOMIBIOTEPHI, HOYTOYKH MPOYHO BOIUIM B HAIy
*W3Hb. OUEBUIHO, YTO TEMIT HAIEH )KU3HU OKa3aJl BIUSHUE U HAa PeUb, KAK YCTHYIO,
TaK ¥ MUCbMEHHY0. OHAa CTPEMUTCS K KPATKOCTH U SKOHOMHUH SI3bIKOBBIX CPEJICTB U
MPOCTPAHCTBA. B CBSA3U ¢ 3TUM, NMPEJICTABISIETCS UHTEPECHBIM aHAIN3 MUCbMEHHON
pEeYM 4aToOB, KOTOPYIO UCCIIEI0OBATENIN HA3bIBAIOT MMCbMEHHOM Pa3rOBOPHOM PEYbIO,
U B KOTOpPOWM TMPOCIEKHUBAETCS CBOECOOpA3HOE COUYETAaHHWE MHUCHhMEHHOTO
JUTEPATYPHOTO U YCTHOTO pa3roBOPHOTIO s3bIKa. JJaHHAs TeMa SIBIEeTCS IPEAMETOM
WCCJIeIOBaHUSl JIMHTBUCTOB, B YacTHOCTH, JPBua Kpuctain B cBoeit MoHOrpaduu
«Language and the Internety roBOpuT O JUHIBUCTHYECKOH TUCHUILUIMHE, KOTOPYIO
OH TIpejJlaraeT Ha3blBaTh MHTEPHET-TMHTBUCTUKOM [4].

B maHHOM cTaThe MBI OCTAHOBHMCS Ha aHAJIU3€ peur 4aToB. YaT — 310 0cOObIi
mup. He 4yBCTBYsSI HHTOHAIIMIO TOJIOCA, HE BUS TI03y COOECETHNUKA, €TO0 PEAKIIUIO
Ha COOOIIEeHUS, OOIIATHCS TOBOJIBHO CJIOXKHO. KOMMyHUKAIMs B 4aTaxX BBICTYIIAET
KaKk >KHBOE OOINIEHHE B pEaThbHOM BpPEMEHM, MOITOMY B MHCHBMEHHON peyu
MOSIBIIIIOTCS.  CHEUUANIbHBIE CUMBOJIBI, COKpAIleHUs, S3MOTUKOHBI M Jpyrue
aneMeHTHI. [I0CKoJIbKY B yaTax 00IIaeTcsi B OCHOBHOM MOJIOIO€ TTIOKOJICHHE, HE BCE
B3POCJIbIE 3HAKOMBI C TAKUM COKpAILEHHBIM sI3bIKOM. Kak oTMeudaeTcst Ha OJTHOM U3
UTAIBIHCKUX caiToB, B 2012 rogy J0au CpeIHEr0 BO3pacTa CUYUTANIU MOJA0OHbBIE
COKpAIIICHUs JETCKUM pa3BlICU€HUEM, YTOOBI NPHBJIEYbh K ce0¢ BHUMaHHE JIHOO



NOIIYTUTh (HampuMmep, 3ameHa HekoTopsix OykB mmdpamu: Cl4udio = Claudio,
S3sso = sesso) [10]. CeromHs s3BIK YaTOB HE KaXKETCSA UYEM-TO CMEHIHBIM, U
COKpalCHUA UCIIOJIB3YIOTCA UCKIIIOUYUTCIIBHO AJIs1 SKOHOMHWHU BPEMCHU U 6BICTpOFO
Habopa TeKcra.

B pamkax npanHoil paboTel Hamu ObLIO mMpoaHamu3upoBaHo Oosnee 1000
¢parMeHTOB TIporpamMM MTrHOBEHHBIX cooOmenuii Redhelper u Livetex u Obuio
BBIABJICHO, YTO 3THUM COO6IH€HI/I$IM npucymu CICAYIOMUC IIPU3HAKH, XaPAKTCPHLBIC
JUISL CTUJIS PA3TOBOPHOM peun:

1. DmunTryeckue MpeIoKeHus — Sera — BMecTo buona sera, notte BmecTo
buona note, i soldi del promozionale — Bmecto i soldi del saldo promozionale, fatto
BMecTo ho fatto.

2. Dwmdarndeckuii mopsaok cios — e impossibile io ieri ho caricato, va bene
grazie non lo sapevo.

3. Hcnoap3oBaHue CHIXKEHHOM U pa3roBopHOi tiekcuku — ladrata, ascolti non
continui a prendermi per i fondelli, non capisco una mazza.

4. Hcnonb30BaHUE YCEUEHUH U IPYTUX BUIOB COKpalIEHUl — N0 NNt BMecTo
no niente, Ribuon giorno!!! Bmecto Buon giorno di nuovo!!!, k fregatura mecro che
fregatura, ma cm faccio a sapere smecto come faccio a sapere, vabbo Bmecrto va
bene.

5. HenpaBunbHbli TIOpsAA0K cioB — gentilmente potete rimborsare grazie
BMecTo potete rimborsare gentilmente, grazie.

K 5Tm npu3Hakam MO>KHO T0OABUTH U IpYTUE, XapaKTEPHbIE /1711 TUCbMEHHOU
peur 4aToB U GOPYMOB:

6. IlpucyrcTBre SMOTHKOHOB («cMailnukoBy). [IpuBenem 3mech HEKOTOpHIC
MPUMEPBI:

1) = CHacT/IMBBIA CMAMIIHK.

:(=I'pycTHBIN CMaWJIHK.

:D = CunpHEINA XOXOT.

;) = CMaiiiK, KOTOPBIi MOJIMUTHBACT.

:P = CMmaiinuk, KOTOpbIi TOKA3bIBAET SI3bIK.
:$ = Cmaiinuk, KOTOPBIN KpacHEET.

7. HenuteparypHOCTh — OTCYTCTBHE 3HAKOB MPENUHAHUSA, APTUKIICH,
HAJICTPOYHBIX 3HAKOB, IHM(ppoBaHue OykB nudppamu — questa e vincente Bmecrto
questa ¢ vincente, mi serve 1 informazione Bmecto mi serve un’informazione, da
BMecTo da, No grazie buon lavoro BmecTo Nno, grazie, buon lavoro, un po BmMecto un
po’, daccordo Bmecto d ‘accordo.

8. AKTHBHOE WCIIOJIb30BaHUE perucTpa (MPOMUCHBIC U CTPOYHBIC OYKBBI) —
ma perché chiedo AGLIO e mi rispondete sempre CIPOLLA? GRZ lo stesso, mi
serve 1 informazione per me’ IMPORTANTISSIMA PER VALUTARE. Cnenyer



OTMETHTbh, YTO UCIIOJIH30BAHUE MPOMUCHBIX OYKB PaCIEHUBACTCS COOECETHUKAMHU
KaK CHHOHHM «KPHKa» U MMOATOMY UX JTydIlie n30eraTh.

9. AOOpeBmarypsl — pw — password, T.V.B. — ti voglio bene, T.V.T.B. — ti
voglio tanto bene.

10. Hecobmoaenune npasui opdorpacduu, onedarku (belletta Bmecto bolletta,
graie BmecTo grazie, buonaserat BMecro buona sera). MccnenoBanue, npoBecHHOES
uacTuTyToM Brandwatch, Beissuino, uro 0,58% Bcex cios B Twitter (t.e. 1 u3 179)
HanmucaHo HenpaBwibHO [10]. CornacHo wuccle0OBaHUSAM, ITPOBEICHHBIM
MaHYecTepCKUM YHUBEPCUTETOM, OOJBIIMHCTBO OMMOOK (KaK TPaMMAaTHYECKHX,
TaKk M TUOOTPA(CKUX) CBS3aHO C TMOCHEIIHOCThIO Habopa COOOIICHUIA.
«Bo3pacTaroree uCmoib30BaHNUE BapUaHTOB HamucaHus B MHTepHETE, — TOBOPUT
Jrocu [Ix. CkoTcMaH, OJMH U3 UCClieoBaTeNeld 3 OpUTAaHCKOTO YHUBEPCUTETA, —
CIIPOBOIMPOBAIA JIFOAM, KOTOphIE OBICTpO IeYaTalOT B YaTe W Ha calTax
COLIMAJILHBIX CETEH, TJe OoOIas IO3WIMS 3aKJIIoYacTcs B TOM, 4YTO HET
HEO0OXOIMMOCTH COOII0IaTh MpaBuia Harucanus» [10].

11. MHTOHanMOHHAs OKpacka (pasbl — 3a CUET PACTIHYTOCTH TiacHbIX (eh
vabbene, ahhh) nam moBTopenus cioBa miu cumBoita (Sisi 1o so, sono sicuro al
100%%%%%%%).

12. HMcnonb30BaHUE CIIOB HHOCTPAHHOTO MPOUCXOXACHHS — | Points, sorry,
bye, punti bonus, screen chot, registrations, betfree, adios, hi, games, bug.

[IpoaHanmu3upoBaB 3TH SIBJICHUS, MOKHO CHACNATh BBIBOJI, YTO SI3BIK, a TAKKE
conmmaibHble ceTd, SMS u pasaudHble CIY)KOBI OOMEHa MTHOBEHHBIMH
COOOIICHUSIMU  TIPETEPIICBAIOT W3MEHEHWs. B  HacTosmee Bpems dare
UCIIOJIB3YIOTCSl COKpallleHusl, a00OpeBUaTypbl U CMAMIMKW; CTAHOBUTCS Bce OoJiee
pacnpoCTpaHEHHBIM BBIPAKEHUE CIIOKHBIX MOHATHH C IMTOMOIIBIO OTPaHUYEHHOTO
YyHUCIa CJIOB U OYKB.

Hamu Obu1H BBISIBIIEHBI HAM0O0JI€€ YaCThIE COKPAIEHHUS, K KOTOPBIM MPUOETaroT
coOEeCeTHUKU MPU HANMUCAHUM OBICTPHIX COOOIIECHUN HAa HTAIBIHCKOM S3BIKE.
Matepuan qaHHOM paboThl OyAET MHTEPECEH B IEPBYIO OUEpEab TEM, KTO paboTaeT
WM TIAaHUPYET paboTaTh OHJIANH-KOHCYJBTAHTAMU U BCEM, KTO JTFOOUT OOIIAaThCS B
COIIMAJIBHBIX CeTAX W Ha ¢dopyMmax. Hmke nNpHBEACH CHUCOK BBISBICHHBIX
COKpaIlleHU! 1 U pPOBaHUI:

ci6 ci sei

il 100 x cento il 100 per cento
Grzdtt Grazie di tutto
dv devo

gnt quanto

dp dopo



tt
anke
tt appost oppure c sn 5lter cs da fare?

Che tempi ci sn xrigiocare di nuovo?

tutto
anche

Tutto a posto oppure ci sono 5lter cose
da fare?

Che tempi ci sono per rigiocare di
nuovo?

cmq comunque
cpt, cpto capito

gst questo

XK perche

+ piu

vb va bene

ke che

L’app L applicazione
kiedevo chiedevo

nn non

xke perche

psw password
Grazie 1000 Grazie mille
asp aspetti

Xcio percio

di 0 di nulla

bf buona fortuna

[ToMHMO BBISIBICHHBIX HAMH OCOOCHHOCTEH, MOYKHO MPHUBECTH €IIIe B APYTHE,
KOTOPbIE OTMEUAIOT UTAJIbSIHCKUE JIMHTBUCTHI, Hanpumep, @panuecka Kanamnu [8].
Cpez[H HHX 0C000€ MECTO 3aHUMAET MCIIOJIHL30BAHUE CHMBOJIOB HUI'PpAJIbHBIX KapT:
IS = picche / nuku
IH = cuori / uepsu
ID = quadri / 6y6nul
IC =fiori / mpecgpor

A Takxe aHTJIHMICKUe aOOpeBHATYPHI:
brb = be right back (torno subito)
cu = see you (arrivederci)
cu 18r = see you later (ci vediamo piu tardi)
fwiw = for what it's worth (per quel che vale)
gd = good defense (buona difesa)
gl = good luck (buona fortuna)
gt = good try
gtg = got to go (devo andare)
imho = in my humble opinion (secondo la mia modesta opinione)
lol = laughing out loud (I'equivalente di una risata)



n=no

np = no problem

p = partner (compagno di bridge)

r =are

rofl = rolling on the floor laughing (I'equivalente di una risata a crepapelle)
sry = sorry (spiacente)

ty = thank you (grazie)

vwd = very well done (molto ben fatto)

wdo = well done opponent (ben fatto avversari)
wdp = well done partner (ben fatto compagno)
y = yes (si)

yp = your play (tocca a te).

Heonorusmel U3 aHTJIMMCKOTO SI3bIKA TAKXKE MOTOJHUIA UTAIBSIHCKYIO PEYb.
Tak, uTanbssHCKast SHITUKJIONSAUS OHJIalH treccani.it mpuBoauT 14 HEOJIOTH3MOB,
oOpa3oBaHHBIX OT cioBa (oogle — googlare, googlefonino, googlegemello,
googleggiare, googlephone, googleplex, googler google, ranking googling,
googlista, googliterature, googlonimia, googlonimo [10].

Hauasiom pazputust WWW-uaToB B PyHere cuntaercs 1996-i rox [2]. Ceroans
YyaThl BBITIOJIHSIOT, B OCHOBHOM, pa3BJIeKaTEeNbHYIO (QYyHKIMIO. B dyaTtax >XKuByT
MUJUTMOHBI JIIOJIEM M COTHH ThICSY POCCUSH, B 4YacTHOCTH. [laHHBIA pecypc
MPEACTABIAIOT COOOW HE4To OOoJblliee, YeM NPOCTO «OONTalIKay, TaK KakK YaThbl
BBITIOTHSIIOT COLIMAIBHYIO (DYHKITUIO.

Kakue sxe 0COOEHHOCTH MHUChbMEHHOW Pa3rOBOPHOM pEUYU Ha PYCCKOM SI3BIKE
MOXHO OTMETHTH? JIt0Ooi uar BbIIBISET NpoOenbl B opdorpaduyueckoi,
IIYHKTYallHOHHOM M CTHWJIUCTUYECKOM T'PAMOTHOCTH €r0 CO3/aTesied, YYaCTHUKOB
WJIY TI0JIb30Bareneil. Peub IHTepHET-uaTOB OTIIMYAETCs OT JIMTEPATYPHBIX HOPM Ha
BCEX SI3BIKOBBIX YPOBHsX. Hampumep, Ha ypOBHE JIEKCUKH — MMPOCTOPEYHasi, rpyoo-
MPOCTOPEYHAs JICKCUKA; KAPTOHU3MBI, pACITPOCTPAHEHHBIE B CPE/I€ MOJIB30BATEIICH
WNHuTepHeT: 3ab6anums, XaKkHyms, ommooepacums; MaKapoHU3MbL: «Xail, nuni, Kax
oena?», «Kax meos 0dcob oeuxcemcs?y. B HHTepHET-peun MIHUPOKO
PacIpoCTpPaHEHO O0TOOpaKEHHE Ha TTMChbME 0COOCHHOCTEH pa3roBOPHOM (DOHETHKHU
KOMMYHUKAHTOB (ué, moko, wac, eawye), BCTPEUAIOTCS TMOMBITKU OTOOpaKEeHUS
WHTOHAIIMOHHOW OKpacku (ppa3bl, HE TOJBKO 3a CYET 3HAKOB-CMAMIMKOBY, HO U 32
cueT 00O03HAUYECHMS PACTAHYTHIX IJIACHBIX (HY-y-y-y, HE 3Ha-a-alo0 s!), a Takxke
MONBITKM  OMHUCATEIBbHO  OTOOpa3uTh OCOOCHHOCTH  JIUCKypca,  YCJIOBHS
KOMMYHUKAIMKM (HAmpuUMep, peiiika B auanore: «Tlaiiep 3adymancs, Kaiaem
HO20U — XM-M-Mm»). TIpuMeHsieTcst Takke mHudpPOBaHUE PYCCKUX OYKB JTATHHCKUMU
0 IPUHITUITY HA0Opa PyCCKOTO TEKCTa MPHY BKIIOUEHHOMN aHTJIOA3BIYHOMN PaCKIIaIKe
cUMBOJIOB: Nfr — o3HavaeT ‘Tak’.

['paduyeckas popMa HEKOTOPHIX CIOB MPUONIMKEHA K 3BYKOBOW U MOXO0Xka Ha
TPAHCKPHUIILKIO (HAIPUMED, 2M-XPouio, a Huu4é, muuio, ny, 4€?). OTKIOHEHUS OT
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opdorpaduueckoit HOpMbl MOT'YT HOCUTh CUTYaTUBHBINA XapaKTep, ObITh Y3yCHBIMU
(manpumep, genvk 10 epu may!, omaead) M TPAAUIMOHHBIMHU, OOIICTTPUHATHIMU (B
yatax). K mociaeHMM MOKHO OTHECTH Y€, wac, ue2o-Humv, eauje, 3m BMECTO 2MO.
OnHako, 3TO HE CBUACTEIIBCTBYET O TOSIBJICHUN HEKOW CETEBOM HOPMBI, M IIOJJOOHOE
HaIlKMCcaHue HEe HOCUT TOTalIbHBIN XapakTep [1].

Wtak, peub 4aTOB HA PYCCKOM U UTAIBSIHCKOM SI3bIKAX UMEET CXOKHE YEPTHI.
CTOUT OTMETUTH TAKXKE, YTO UCTOYHUKOM TOMOJHEHUs ciaoBaps si3bika HTepHET
aBigercss  cioBooOpazoBanue. Kak  mpaBuio, B OCHOBE  KaXJOro
CJIOBOOOPA30BATENILHOTO THE3/Ia B PYCCKOM SI3bIKE JICKUT 3aUMCTBOBAHUE WM
KaJIbKUPOBAHHUE AHTJIOSI3BIYHOM KOPHEBOM MOpQeMbl. 3aMMCTBYIOTCS HE TOJIBKO
Mopdembl, HO U abOpeBHATYPHI, KOTOPHIE 3aTEM 3aHUMAIOT MECTO KOPHEBBIX
MopdeMm. B pe3ynbrare MOSBISIOTCS TJaroiibl (HApUMEp, KIUKHYMb, XAKHYMb,
anepeiuonymscss W.T.J.) W Tpodhe HoBooOpazoBauus (6awumoe, gayoums,
KOHHekmumwcsl, ognavnosviti u T.1.). OCOOBIi MHTEpPEC MPEACTABIAIOT CIy4aw,
KOI/Ia 3aMMCTBOBAHHBIM AJ€MEHT — KOpHeBass mopdema wim abOpeBuarypa —
COXpaHseTCs B JAaTHHCKOU rpaduueckor ¢popme: chatranume, FTP-cepsep, MIDI-
koumpoanep, GlF-anumayus m T.1. AKTUBHBI, B YaCTHOCTH, 3aMMCTBOBAHHS C
3aMMCTBOBaHHBIM cy(DpUKCOM -ep. Opayszep, meiinep, cnemmep M T.J. B xone
3alMMCTBOBaHUsI (pOpMa HOBOTO 3aMMCTBOBAHHOT'O CJIOBA MOKET YIOAOOISATHCS
dbopme Kakoro-HHOYIb YK€ CYIIECTBYIONIETO clioBa. B pe3ynbrare 3auMCcTBOBaHHOE
aHTIIMHACKOEe O00O03HAYEHUE BJIEKTPOHHOW MOYTHI (3-Meiin) 4acTo (GUTYpPUPYET B
NHTepHEeTOBCKUX YaTax Kak wmsito. Hampumep, coOpoce gomky mmue Ha mblio
O3HayaeT ‘oOTHpaBb €€ MHE N0 DJJEeKTPOHHOW TmouTte’. B HEKoTopsIX
CII0BOOOpA30BATENIbHBIX MOJAENAX 0ojee aKTUBHO HCIONb3YIOTCS HWCKOHHBIE
KOpHEBbIe MOpGEMbI, B YaCTHOCTH, YHUBepOaiusi ¢ cybdukcom -x(a). Tak, u3
npocpammul Ol NePeIUCMbI8AHUSA CMPAHUY TIOTYYaeTCs IUCMATKA, U3 NPOSPAMMbI
01151 ocywecmenenus meneg)OHHbIX 360HKO8 — 380HUNKA. PyCCKUM SI3BIKOM B
NocJieIHEE BpEMs 3aMMCTBYETCS O0BIION MOTOK AHTJIMHUCKUX CIIOB € Cy(P(HUKCOM -
une (xocmune, mapeemune, MOOOUHZ ¥ T.J1.).

B mnuCeMEHHOWM pa3srOBOPHOM pPEYM HA PYCCKOM S3BIKE BCTPEUYANOTCA U
ycedeHus. Tak, BMECTO CKORUPYU Npo2pammy 4acTo TOBOPSAT cKauau npocy, a TAKxKe
3ape2amvbcsi BMECTO 3apecucmpuposamscsi, kK BMECTO AKKAYHM, KOMN BMECTO
KOMNnblomep, UHEO BMECTO UHGDopMayus U T.1.

MOOOHX HBIA  KOMIIBIOTEPHBIA  JKAPTOH  XapaKTEPU3YETCS  HAJIAYHUEM
OOJBIIIOT0 KOJTMYECTBA «MCKOBEPKAHHBIX)» AHTJIMHUCKUX CJIOB. AHTTUHUCKHMA TJIaro
crack (packanvieamvp) CTaHOBHTCSA Tiaroiom kpekuymo (kpsiknymv), a hack
(kpomcams, pazbueamv) TAATOIOM XAKHYMb C PYCCKUM CYPPHUKCOM -H), KOTOPbI
B JIAHHOM CJIy4ae CIY>KHT JIsi 0003Ha4YeHHsI OJHOKPATHOTO jaecTBusi. Hampumep,
KPUKHYymb — 3aKpuuyams OOuH pa3, B OTJIMYME OT TIJaroyia, 0003HAYAIOIIETo
JuATenbHoe neuctBue. [lon BIusHMEM HApPOJHOW STHUMOJIOTMUA MPOTPaMMBbl IS
B3JIOMA TIOJYYWIM HWPOHUYHOE HA3BAHUE «KPSKAJIKW», TA€ 3BYKOBOW OOJIHK
AHTJIMIICKOrO CJI0BA COOTHECEH C PYCCKUM 3BYKOMOJPA’KATEIbHBIM MEXKIOMETHEM



Kpsi, OOO3HAYAIOIIMM, B TMPEACTABICHWHM MHOTUX, 3BYK, BO3HUKAIOIIMNA MPH
packanbplBaHUM, K MpUMeEpy, repeBa. [[Ba cocoda BOCHpOU3BEAECHHS ClIOBa game
(uepa) 00yCIOBUIM BO3SHUKHOBEHHE IBYX Pa3HOBHUIHOCTEN €T0 Mepeaaun B pa3HbIX
CIIOBaxX: MO CHOCO0Yy HAmuCaHus — cama — 2amecvl (MH. YHUCIO), MO CHOCOO0Y
IIPOU3HOIICHHUS — eelimep (uepox) [2].

B 3axitoueHue ciieyeT OTMETUTh, 4TO UMEHHO IHTepHeT Kak B Poccun, Tak u
B Wtanuu, okazancs TOMl JakMycoBOW OyMa)Koil, KOTOpas Moka3aja MCTUHHYIO
CUTyalMIO C SA3BIKOBOM TI'PaMOTHOCTBIO MaccoBOW aynutopuu. M3BeCTHO, 4YTO
HapaOOTaHHOCTh TpPaMMaTHUECKUX HABBIKOB M OpPOIMUYECKUX  YMEHUH
IIPOBEPSAETCS] UMEHHO B CIIOHTAHHOM pedyd. AHaiu3 4aToB IOKa3all, HACKOJIBKO
yOpoUIEHAa peyb KOMMYHUKAHTOB B 4YaTe€ M Kakoe OOJIbIIOe KOJIMYECTBO
opdorpadpuueckux omubok mpucyme wux peud. CobOeceHMKM B yarax
IPEANOYUTAIOT HEHOPMUPOBAHHYIO pedb. lisi HUX rnaBHOe — HE (opma, a CyTh
coobmieHus. TeM He MeHee, CeayeT MIOHUMATh, YTO SI3bIK YATOB HUKOTJJAa HE CTAHET
YUCTBIM JIMTEPATypPHBIM SI3bIKOM, a 0€3 XaproHU3MOB, CJIEHFa U CMailloB,
IPUAAIONINX AMOIMOHAIIBHYIO OKPAacKy BBICKA3bIBAHUSAM, S3bIK YaTOB CTAHET
POCTO MEPTBBIM.
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